{1} Clstomer Invoice Address

12) Remarks

DELIVERY NOTE——— —

Magna PT S.p.A.. " 4 Our ID number: {3} No.
> Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1970814
70026 Bari Your ID no...: {4} Dute
[TALIEN IT04886850728 17.06.19
{5} Supplier {6) Fraight [7} Delivery {really) Invoice =
SN: 91011364 paid i I unpald‘ Railraad cdr  |Carrler {8} No. W
Hugo Benzing GmbH & Co. KG g gojes [l mIeR
Daimlerstrale 49-53 CRores gradon i lCSE)ﬁ—
70825 Korntal-Miinchingen E:‘:ZEE 1Bl bcs
(10) Your Ret {11} Your Order No./Date {15} Additional Detalls (12) Our Département {13} Direct dial {14} Our Ref No.
413 550003890201 Herr Hink
12.06.19
[{E] Shipment Method paidi20unpaid {21} Packing [] 123) Marks {23) Total Weight kg {24}
Abholung look Araes net
X [ below KR 122 84
1251 Shipping Address Flacs o] unioan
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], | 14248
(27) 28) Gt {29) Bascription (30 31} 150) Customer Remarks
{Pos.) : {21) Packing ] Quantity UM Quantity Al Remarks
1 | 900.9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(_:1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
1/TBA-501588 Getrag
1/TBA-520922 ADB0G A
80733 G0
Lol i N H-PAGEL s,
ACCECTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata; .o 890
Quantita effettiva;
Npo Imballaggio;
Quantitd Imballi: A
Conformita alle schede d'imballo: @
Data controllo: J?{OG [29’('€
Firma
{42) Goods Inwards Remarks {43} Cuantity Chack {44} Quality Check {45) Receiver {46} Invoice Check
lDate
Name/ -
Na.




B ~h g

4 e,

Ordine di Traspofto / Transport Order

y—=z ) 7/ 4

Sender / Miltenle VATID-No. / N® parlita IVA

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Date/ Dala

17-JUN~-2012

A A G —
— TG

1774515814221230

Collection address / Indinzzo det luogo di carlco (di rdlro)

(Order Code £ Ording di trasporio

RNM-EC-1422123

Delivery terms / Terminal address /
Condlzion d raspetia Indirizzo lerminale
e P . D!teedumicﬂeDexwmks - -
Iranca dom, {ranco fabbrica DHL FREIGHT GMBH
O Clearsd [] Uncleared
rﬂgiﬂﬂllg {Iﬁl‘l sdngapgfo RENNINGEN
165 pal axes unpai
Clgaspagai. L casivon pagel INDUSTRTESTRASSE 28
d id d d i
Consignse / Destinatarlo VAT-ID-No. AN® partta VA O i |P-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Dn:lh;als nenpag. |Tel:+49 / 7159 9340
il
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
7 I-70026 MODUGNO EXW
Adduional fransport insurance / Terminal reference /
- Numera i dossler
Delivery adgress / Indirizzo di cansegna della meme O !?'3 O i
- Currency/  Value for insurance / Cuslomer’s referance /|
- .. Valula Valore da assicurare Rilermanti el cliante
NolTMP-TNW-539448
Terounal d! arilvo Contact tel.
Terminal de destinalion Numera telefonice
, ; BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantlty Packing Description ol goods Customs i number] Gross walght In kg Value [with currency)
| Marchee numerl Quaniit: fmballaggio  pestriziona della merce Tariltadoganale | Pesolordoinkg Valora (con valuts)
J L3133 ULE OTA L AVISIERT 692.0
! 5 |PAL AVISIERT
WiT R, T . : : o ‘
- ool G e . T
EE < ol Payabie weight in kg Total gross welght in kg
- EX WORKS Peso lassabila in kg Tolale paso lordc n ko
Dim. X X omx = 1.920w 0.00 w 692.00 692.0

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Special consipnments / Rlchleste particatari

Special instructinns / (slnzioni parlcolart

12-13 UHR PAUSE

Enclosures / Allegati

KUEHMEFNATGEL se
Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugro (0A

Cellechon al sender Delivery lo consignee

IMPOATAHT According 1 CMR, Lranspert damages have o be noted on the tranport

STAmp and SIQNAAITe O Sencer
i tmagermillente

1Bicevyi

Ritiro cat mitfente Gonseqna al destinalario order (POD) upon delivery of the congignment. Damages aot visible extermally should be
nolried in waiting Lo the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days afler delivery.

Dals /Dala Dale/ Data

Time { Orario Time/ Cralo

Driver’s signature / Firma dell'autisla Cansignees signature Conslgnes’s name in block letters

Firma del destinatarin

Nomea di ¢hl firma In stampatello

veritica su flual

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL. EUROCONNECT conslgnments.

Tutte te spedizioni EUROCONNECT sona vincolate alle Condizionl Generali d trasporto EUROCONNECT



